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I

(Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EEG) Nr. 3042/90 VAN DE COMMISSIE
van 23 oktober 1990

tot vaststelling van de invoerheffingen voor granen en meel, gries en griesmeel
van tarwe of van rogge

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,
Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke orde­
ning der markten in de sector granen ('), laatstelijk gewij­
zigd bij Verordening (EEG) nr. 1 340/90 (2), inzonderheid
op artikel 13, lid 5,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 1676/85 van de Raad van
11 juni 1985 inzake de waarde van de rekeneenheid en de
omrekeningskoersen die in het kader van het gemeen­
schappelijk landbouwbeleid moeten worden toegepast (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 2205/90 (4),
inzonderheid op artikel 3,

i

Gelet op het advies van het Monetair Comité,
Overwegende dat de heffingen die van toepassing zijn bij
invoer van granen, meel van tarwe en rogge, gries en
griesmeel van tarwe, werden vastgesteld bij Verordening
(EEG) nr. 1801 /90 van de Commissie (*) en de verorde­
ningen die deze nadien hebben gewijzigd ;
Overwegende dat, ten einde de normale werking van het
stelsel van heffingen te verzekeren, het nodig is voor de
berekening van deze laatste :
— een uit de spilkoers voortvloeiende omrekeningskoers

waarop de in artikel 3, lid 1 , laatste alinea, van Veror­
dening (EEG) nr. 1676/85 bedoelde correctiefactor is
toegepast, voor de munteenheden welke onderling

worden gehandhaafd binnen een contante maximum­
marge op een bepaald moment van 2,25 %,

— een omrekeningskoers voor de andere munteenheden,
die is gebaseerd op het gemiddelde van de koersen
van de ecu die in een bepaalde periode zijn bekendge­
maakt in het Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen, serie C, en op welke koers de in het
vorige streepje bedoelde correctiefactor is toegepast,

aan te houden ; deze wisselkoersen zijn de op 22 oktober
1990 vastgestelde koersen ;
Overwegende dat de bovengenoemde correctiefactor
wordt toegepast op alle elementen voor de berekening
van heffingen, met inbegrip van de gelijkwaardig­
heidscoëfficiënten ;
Overwegende dat de toepassing van de in Verordening
(EEG) nr. 1801 /90 neergelegde regelen op de aanbod­
prijzen en noteringen van heden die de Commissie
bekend zijn , leidt tot het wijzigen van de thans geldende
heffingen overeenkomstig de bijlage van deze verorde­
ning,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De bij de invoer van de in artikel 1 , onder a), b) en c), van
Verordening (EEG) nr. 2727/75 genoemde produkten te
innen heffingen worden vastgesteld in de bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 24 oktober 1990 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 23 oktober 1990 .

Voor de Commissie

Ray MAC SHARRY
Lid van de Commissie

(>) PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz. 1 .
(2) PB nr. L 134 van 28 . 5. 1990, blz. 1 .
(3) PB nr. L 164 van 24. 6 . 1985, blz . 1 .
(4) PB nr. L 201 van 31 . 7 . 1990, blz. 9 .
4 PB nr. L 167 van 30 . 6 . 1990, blz. 8 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 23 oktober 1990 tot vaststelling van de invoerhef­
fingen voor granen en meel, gries en griesmeel van tarwe of van rogge

(ecu/ton)

GN-code
Heffingen

Portugal Derde landen

0709 90 60 26,98 141,47 (2)(3)
0712 90 19 26,98 141,47 (2)(3)
1001 10 10 21,43 192,65 0 0
1001 10 90 21,43 192,65 0 0
1001 90 91 27,45 164,09
1001 90 99 27,45 164,09
1002 00 00 53,04 1 59,05 0
1003 00 10 44,41 149,48
1003 00 90 44,41 149,48
1004 00 10 36,05 137,93
1004 00 90 36,05 137,93
100510 90 26,98 141,47 (2)0
1005 90 00 26,98 141,47 00
1007 00 90 44,41 144,47 (4)
1008 10 00 44,41 57,13
10Ö820 00 44,41 122,24 0
1008 30 00 44,41 56,71 0
1008 90 10 0 ' 0
1008 90 90 44,41 56,71
1101 00 00 51,94 243,24
1103 10 00 86,90 236,18
1103 11 10 46,41 312,72
1103 11 90 55,55 262,15

(') Voor harde tarwe („durum") van oorsprong uit Marokko, welke rechtstreeks van dat land naar de Gemeenschap
wordt vervoerd, wordt de heffing met 0,60 ecu per ton verminderd.

(2) Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 715/90 worden de heffingen niet toegepast op produkten van oorsprong
uit de Staten in Afrika, het Caribische gebied en de Stille Oceaan of uit de landen en gebieden overzee, die recht­
streeks in de Franse overzeese departementen worden ingevoerd.

(3) Voor maïs van oorsprong uit de ACS-Staten of de LGO wordt de heffing bij invoer in de Gemeenschap met
1,81 ecu per ton verminderd.

(4) Voor pluimgierst en sorgho van oorsprong uit de ACS-Staten of de LGO wordt de heffing bij invoer in de
Gemeenschap toegepast overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 715/90 .

(*) Voor harde tarwe („durum") en kanariezaad geproduceerd in Turkije, die rechtstreeks van dat land naar de
Gemeenschap worden vervoerd, wordt de heffing met 0,60 ecu per ton verminderd.

(6) De te innen heffing bij invoer van rogge, verkregen in Turkije en rechtstreeks van dat land naar de Gemeenschap
vervoerd, is vastgesteld bij de Verordeningen (EEG) nr. 1180/77 van de Raad (PB nr. L 142 van 9. 6. 1977, blz. 10)
en (EEG) nr. 2622/71 van de Commissie (PB nr. L 271 van 10 . 12. 1971 , blz. 22).

P) Bij invoer van het produkt van GN-code 1008 90 10 (triticale) wordt de voor rogge geldende heffing toegepast.
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VERORDENING (EEG) Nr. 3043/90 VAN DE COMMISSIE
van 23 oktober 1990

tot vaststelling van de premies die aan de invoerheffingen voor granen, meel en
mout Worden toegevoegd

worden gehandhaafd binnen een contante maximum­
marge op een bepaald moment van 2,25 %,

— een omrekeningskoers voor de andere munteenheden,
die is gebaseerd op het gemiddelde van de koersen
van de ecu die in een bepaalde periode zijn bekendge­
maakt in het Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen, serie C, en op welke koers de in het
vorige streepje bedoelde correctiefactor is toegepast,

aan te houden ; deze wisselkoersen zijn de op 22 oktober
1990 vastgestelde koersen ;

Overwegende dat, in verband met de cif-prijzen en de
cif-prijzen op termijn van heden, de premies die aan de
momenteel geldende heffingen worden toegevoegd,
moeten worden gewijzigd volgens de tabellen in de
bijlage van deze verordening,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad van
29 oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke orde­
ning der markten in de sector granen ('), laatstelijk gewij­
zigd bij Verordening (EEG) nr. 1340/90 (2), en inzonder­
heid op artikel 15, lid 6,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1676/85 van de Raad van
11 juni 1985 inzake de waarde van de rekeneenheid en de
wisselkoersen die in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid moeten worden toegepast (3), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 2205/90 (4), inzon­
derheid op artikel 3 ,

Gelet op het advies van het Monetair Comité,

Overwegende dat de premies die aan de heffingen voor
granen en mout dienen te worden toegevoegd, werden
vastgesteld bij Verordening (EEG) nr. 1802/90 van de
Commissie (*) en de verordeningen die deze nadien
hebben gewijzigd ;

Overwegende dat, ten einde de normale werking van het
stelsel van heffingen te verzekeren, het nodig is voor de
berekening van deze laatste :

— een uit de spilkoers voortvloeiende omrekeningskoers
waarop de in artikel 3, lid 1 , laatste alinea, van Veror­
dening (EEG) nr. 1676/85 bedoelde correctiefactor is
toegepast, voor de munteenheden welke onderling

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . De premies die aan de vooraf vastgestelde heffingen
worden toegevoegd voor de invoer van granen en mout
uit Portugal, bedoeld in artikel 15 van Verordening (EEG)
nr. 2727/75, worden vastgesteld op nul.

2. De premies die aan de vooraf vastgestelde heffingen
worden toegevoegd voor de invoer van granen en mout
uit derde landen, bedoeld in artikel 15 van Verordening
(EEG) nr. 2727/75, worden vastgesteld in de bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 24 oktober 1990.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 23 oktober 1990 .

Voor de Commissie

Ray MAC SHARRY
Lid van de Commissie

(') PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
(2) PB nr. L 134 van 28 . 5. 1990, blz . 1 .
(3) PB nr. L 164 van 24. 6. 1985, blz . 1 .
(4) PB nr. L 201 van 31 . 7. 1990, blz . 9 .
0 PB nr. L 167 van 30 . 6. 1990, blz . 11 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 23 oktober 1990 tot vaststelling van de premies
die aan de invoerheffingen voor granen, meel en mout worden toegevoegd

A. Granen en meel

(in ecu / ton)

GN-code
Lopend

10

1 ' term.

11

2' term.

12

3' term.

1

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 10 0 0 0 0

1001 10 90 0 0 0 0

1001 90 9.1 0 0,32 0,32 0

1001 90 99 0 0,32 0,32 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 1,61 1,61 1,61
1004 00 90 0 1,61 1,61 1,61

1005 10 90 , 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0,45 0,45 0

B. Mout

(in ecu / ton)

GN-code
Lopend

10

l e term.

11

2' term.

12

3C term.

1

4e term.

2

11071011 0 0,57 0,57 0 0

1107 10 19 0 0,43 0,43 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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VERORDENING (EEG) Nr. 3044/90 VAN DE COMMISSIE
van 22 oktober 1990

houdende indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van
23 juli 1987 met betrekking tot de tarief- en statistiekno­
menclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief ('),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 2943/90 (2),
inzonderheid op artikel 9,

Overwegende dat, ten einde de uniforme toepassing te
waarborgen van de gecombineerde nomenclatuur die als
bijlage bij voornoemde verordening is gevoegd, bepa­
lingen dienen te worden vastgesteld voor de indeling van
de in bijlage bij, deze verordening opgenomen goederen ;
Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 de
algemene regels voor de interpretatie van de gecombi­
neerde nomenclatuur zijn vastgesteld ; dat deze regels ook
van toepassing zijn op iedere andere nomenclatuur die,
geheel of gedeeltelijk of met toevoeging van onderverde­
lingen , de gecombineerde nomenclatuur overneemt en
die bij specifieke communautaire voorschriften is vastge­
steld voor de toepassing van tarief- of andere maatregelen
in het kader van het goederenverkeer ;

Overwegende dat, met toepassing van genoemde alge­
mene regels, de in kolom 1 van de tabel opgenomen in
de bijlage bij deze verordening omschreven goederen

dienen te worden ingedeeld onder de daarmee correspon­
derende GN-codes vermeld in kolom 2, op grond van de
motiveringen opgenomen in kolom 3 ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité nomenclatuur voor de produkten 1 tot en met 3
van bijgevoegde tabel ;

Overwegende dat het Comité nomenclatuur geen advies
heeft uitgebracht binnen de door zijn voorzitter bepaalde
térmijn voor produkt 4 van bijgevoegde tabel,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De goederen omschreven in kolom 1, van de tabel opge­
nomen in de bijlage bij deze verordening dienen in de
gecombineerde nomenclatuur te worden ingedeeld onder
de corresponderende GN-codes vermeld in kolom 2 van
voornoemde tabel .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de eenentwintigste
dag volgende op die van haar bekendmaking in het
Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 22 oktober 1990 .

Voor de Commissie

Christiane SCRIVENER

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 256 van 7. 9 . 1987, blz. 1 .
(2 PB nr. L 281 van 12. 10 . 1990, blz . 22.
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BIJLAGE

Omschrijving van de goederen Indeling
GN-code Motivering

(1 ) (2) (3)

1 . Bereiding voor menselijke consumptie op basis van tomaat
met geringe hoeveelheden zichtbare stukjes tomaat en
paddestoel, alsmede bevattende glucosestroop, plantaardige
olie, kruiden en specerijen. Het produkt heeft het voor­
komen van een saus en is opgemaakt voor de verkoop in
het klein

2103 20 00 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla­
tuur, alsmede de tekst van de GN-codes 2103 en
2103 20 00.

Vanwege de opmaak als saus en de geringe hoeveelheid
zichtbare stukjes tomaat en paddestoel kan het produkt niet
aangemerkt worden als bereide groenten van hoofdstuk 20
(zie de GS-toelichtingen op post 2103, deel A, tweede
alinea)

2. Bereiding, bestaande uit een mengsel van gebroken maïs­
korrels en van afvallen die overblijven bij de winning van
maïskiemolie door persen van — langs droge weg
verkregen — maïskiemen, met de volgende analytische
kenmerken (berekend op de droge stof) :

2309 90 51 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de -gecombineerde nomencla­
tuur, alsmede de tekst van de GN-codes 2309, 2309 90 en
2309 90 51

— zetmeel 44,9 gewichtspercenten l
— vet 4,9 gewichtspercenten l
— proteïne (stikstof x 6,25) 16,8 gewichtspercenten. I
Voor de bepaling van het zetmeel- en proteïnegehalte
dienen te worden toegepast de methodes die zijn
omschreven in de titels 1 en 2 van bijlage I van Richtlijn
72/199/EEG van de Commissie (PB nr. L 123 van 29. 5.
1972, blz . 6).

i

Voor de bepaling van het vet- en vochtgehalte dienen te
worden toegepast de methodes die zijn omschreven in
deel 1 en in werkwijze A van deel 4 van de bijlage van
Richtlijn 71 /393/EEG van de Commissie (PB nr. L 279
van 20 . 12. 1971 , blz. 7)

3 . Bereiding bestaande uit een mengsel van gebroken maïs­
korrels en van afvallen die overblijven bij de winning van
maïskiemolie door persen van — langs natte weg
verkregen — maïskiemen, met de volgende analytische
kenmerken (berekend op de droge stof) :

2309 90 51 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla­
tuur, alsmede de tekst van de GN-codes 2309, 2309 90 en
2309 90 51

— zetmeel 42,7 gewichtspercenten II
— vet 4,9 gewichtspercenten \
— proteïne (stikstof x 6,25) 13,5 gewichtspercenten .

Voor de bepaling van het zetmeel- en proteïnegehalte
dienen te worden toegepast de methodes die zijn
omschreven in de titels 1 en 2 van bijlage I van Richtlijn
72/ 199/EEG van de Commissie (PB nr. L 123 van 29. 5 .
1972, blz. 6).

Voor de bepaling van het vet-, en vochtgehalte dienen te
worden toegepast de methodes die zijn omschreven in
deel 1 en in werkwijze A van deel 4 van de bijlage van
Richtlijn 71 /393/EEG van de Commissie (PB nr. L 279
van 20 . 12. 1971 , blz. 7)
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Omschrijving van de goederen Indeling
GN-code Motivering

0 ) (2) (3)

4 . Bereiding, bestaande uit een mengsel van zemelen van
maïs en van afvallen die overblijven bij de winning van
maïskiemolie door middel van extractie met oplosmid­
delen van — langs natte weg verkregen — maïskiemen,
met de volgende analytische kenmerken (berekend op de
droge stof) :
— zetmeel 44,8 gewichtspercenten
— vet 4,2 gewichtspercenten
— proteïne (stikstof x 6,25) 13,4 gewichtspercenten .

2309 90 51 De indeling is vastgesteld op basis van de algemene regels 1
en 6 voor de interpretatie van de gecombineerde nomencla­
tuur, alsmede de tekst van de GN-codes 2309, 2309 90 en
2309 90 51

Voor de bepaling van het zetmeel- en- proteïnegehalte
dienen te worden toegepast de methodes die zijn
omschreven in de titels 1 en 2 van bijlage I van Richtlijn
72/ 199/EEG van de Commissie (PB nr. L 123 van 29 . 5 .
1972, blz . 6).

Voor de bepaling van het vet- en vochtgehalte dienen te
worden toegepast de methodes die zijn omschreven in
deel 1 en in werkwijze A van deel 4 van de bijlage van
Richtlijn 71 /393/EEG van de Commissie (PB nr. L 279
van 20 . 12. 1971 , blz . 7)
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VERORDENING (EEG) Nr. 3045/90 VAN DE COMMISSIE .
van 23 oktober 1990

houdende wederinvoering van de heffing van douanerechten ten aanzien van
derde landen voor bepaalde produkten van oorsprong uit Joegoslavië

maxima heeft bereikt ; dat de marktsituatie in de
Gemeenschap het noodzakelijk maakt de douanerechten
van toepassing ten aanzien van de betrokken produkten
uit derde landen weer in te stellen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op de Samenwerkingsovereenkomst tussen de Euro­
pese Economische Gemeenschap en de Socialistische
Federatieve Republiek Joegoslavië ('), in het bijzonder op
Protocol nr. 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3606/89 van de Raad van
20 november 1989 tot vaststelling van maxima en instel­
ling van een communautair toezicht op de invoer van
bepaalde produkten van oorsprong uit Joegoslavië
(1990)(2), en met name op artikel 1 ,
Overwegende dat, krachtens de bepalingen van artikel 15
van voornoemde Samenwerkingsovereenkomst en
Protocol nr. 1 , de in bijlage genoemde produkten bij
invoer in de Gemeenschap worden toegelaten met
vrijstelling van rechten, binnen de grenzen van de daarin
aangeduide maxima, waarboven de ten opzichte yan derde
landen geldende invoerrechten kunnen worden wederin­
gesteld ;
Overwegende dat de invoer in de Gemeenschap van deze
produkten van oorsprong uit Joegoslavië de bedoelde

Artikel 1

Van 27 oktober tot en met 31 december 1990 wordt de
heffing van douanerechten ten aanzien van derde landen
wederingesteld voor de invoer in de Gemeenschap van de
in bijlage genoemde produkten, van oorsprong uit Joego­
slavië.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publika­
tieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 23 oktober 1990 .

Voor de Commissie

Christiane SCRIVENER

Lid van de Commissie

(») PB nr. L 41 van 14. 2. 1983, blz. 2.
0 PB nr. L 352 van 4. 12 . 1989, blz . 1 .
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Volgnummer GN-code Omschrijving
Maximum
(in ton)

01.0165 7407

ex 7407 10 00

7407 21

7407 21 10

ex 7407 21 90

7407 22

ex 7407 22 10

ex 7407 22 90

ex 7407 29 00

7408

Staven en profielen, van koper :
— van geraffineerd koper :

— massief

— van koperlegeringen :
— — van koper-zinklegeringen (messing of geelkoper) :
— — — staven

— — — profielen :
— massief

— — van koper-nikkellegeringen of van koper-zinklegeringen (nieuwzilver) :
— — — van koper-nikkellegeringen :

— massief

— — — van koper-nikkel-zinklegeringen (nieuwzilver) :
— massief

— — andere :

— massief

Draad van koper

<

i

1 4 420

01.0170 7409 Platen, bladen en strippen, van koper, met een dikte van meer dan 0,15 mm 1 180
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VERORDENING (EEG) Nr. 3046/90 VAN DE COMMISSIE
van 23 oktober 1990

tot vaststelling, voor Groot-Brittannië, van het bedrag van de variabele slacht­
premie voor schapen en van de bedragen die moeten worden geheven op

produkten bij het verlaten van regio 1

Overwegende dat uit de toepassing van artikel 24, leden 2
en 3 , van Verordening (EEG) nr. 3013/89 volgt dat de
variabele slachtpremie voor in het Verenigd Koninkrijk
subsidiabel verklaarde schapen voor de week die begint
op 1 oktober 1990 moet overeenstemmen met die welke
zijn vastgesteld in de navolgende bijlage ; dat krachtens
artikel 24, lid 5, van Verordening (EEG) nr. 3013/89 en
krachtens artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 1633/84 de
bedragen die moeten worden geheven op produkten die
regio 1 verlaten , mede gelet op het arrest van het Hof van
Justitie van 2 februari 1988 in zaak 61 /86, voor diezelfde
week overeenkomstig vorenbedoelde bijlage moeten
worden vastgesteld ;

Overwegende dat voor de controle op de inachtneming
van de bepalingen met betrekking tot de bedoelde
bedragen het systeem als bedoeld in Verordening (EEG)
nr. 1633/84 verder moet worden toegepast, onverminderd
eventuele meer specifieke bepalingen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3013/89 van de Raad van
25 september 1989 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector schape- en geite­
vlees ('),

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1633/84 van de
Commissie van 8 juni 1984 houdende uitvoeringsbepa­
lingen inzake de variabele slachtpremie voor schapen en
tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2661 /80 (2),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1075/89 (3),
en met name op artikel 3, lid 1 , en artikel 4, lid 1 ,

Overwegende dat het Verenigd Koninkrijk de enige
Lid-Staat is die de variabele slachtpremie toekent in regio
1 , in de zin van artikel 22, lid 2, van Verordening (EEG)
nr. 3013/89 ; dat de Commissie derhalve het bedrag van
de premie moet vaststellen alsmede het bedrag dat moet
worden geheven op de produkten bij het verlaten van de
genoemde regio, voor de week die begint op 1 oktober
1990 ;

Overwegende dat in artikel 3 , lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 1633/84 is bepaald dat het bedrag van de
variabele slachtpremie wekelijks door de Commissie
wordt vastgesteld ;

Overwegende dat in artikel 4, lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 1633/84 is bepaald dat het bedrag dat wordt
geheven op produkten die regio 1 verlaten, voor elk van
deze produkten wekelijks door de Commissie moet
worden vastgesteld ;

Overwegende dat in de bijlage van Verordening (EEG) nr.
3618/89 van de Commissie van 1 december 1989 betref­
fende de regeling inzake de beperking van de garantie in
de sector schape- en geitevlees voor het verkoopseizoen
1 990 (4) de wekelijkse bedragen van het richtniveau
overeenkomstig artikel 25 van Verordening (EEG) nr.
3013/89 zijn vastgesteld ;

Artikel 1

Voor schapen en schapevlees die in het Verenigd
Koninkrijk, in regio 1 , in de zin van artikel 22, lid 2, van
Verordening (EEG) nr. 3013/89 , in de week die begint op
1 oktober 1990 in aanmerking komen voor de variabele
slachtpremie, wordt het bedrag van de premie vastgesteld
op 87,744 ecu per 100 kg geraamd of werkelijk gewicht
27 schoon aan de haak binnen het in artikel 1 , lid 1 ,
onder b), van Verordening (EEG) nr. 1633/84 vastgestelde
maximum- en minimumgewicht.

Artikel 2

Voor de in artikel 1 , onder a) en c), van Verordening
(EEG) nr. 3013/89 genoemde produkten die in de week
die begint op 1 oktober 1990 het grondgebied van regio 1
hebben verlaten, luiden de bedragen die moeten worden
geheven zoals aangegeven in de bijlage.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Zij is van toepassing met ingang van 1 oktober 1990 .

(') PB nr. L 289 van 7. 10 . 1989, blz. 1 .
(2) PB nr. L 154 van 9. 6. 1984, blz . 27.
(3) PB nr. L 114 van 27. 4. 1989, blz. 13 .
(4 PB nr. L 351 van 2. 12. 1989, blz. 18 .
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 23 oktober 1990.

Voor de Commissie

Ray MAC SHARRY
Lid van de Commissie
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 23 oktober 1990 tot vaststelling, voor Groot­
Brittannië, van het bedrag van de variabele slachtpremie voor schapen en van de bedragen

die moeten worden geheven op produkten bij het verlaten van regio 1

(in ecu/100 kg)

Bedragen

GN-code
A. Produkten waarvoor de in artikel 24

van Verordening (EEG) nr. 3013/89
bedoelde premie mag worden

toegekend

B. Produkten als bedoeld in artikel 4,
lid 4, van Verordening (EEG)

nr. 1633/84 (')

— Levend gewicht — Levend gewicht

0104 10 90

0104 20 90

41,240 0

0

— Nettogewicht — Nettogewicht

87,744

87,744

61,421

96,518

1 14,067

114,067

159,694

65,808

65,808

46,066

72,389

85,550

85,550

119,771

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0204 10 00

0204 21 00

0204 50 1 1

0204 22 10

0204 22 30

0204 22 50

0204 22 90

0204 23 00

0204 30 00

0204 41 00

0204 42 10

0204 42 30

0204 42 50

0204 42 90

0204 43 00

0204 50 13

0204 50 15

0204 50 19

0204 50 31

0204 50 39

0204 50 51

0204 50 53

0204 50 55

0204 50 59

0204 50 71

0204 50 79

0210 90 11

0210 90 19

1602 90 71 :

1 14,067

159,694

114,067
159,694

— met been

— zonder been

(') Deze verlaagde bedragen mogen slechts worden toegepast indien aan de in artikel 5, lid 3, tweede alinea, van
Verordening (EEG) nr. 1633/84 vastgestelde voorwaarden is voldaan.
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VERORDENING (EEG) Nr. 3047/90 VAN DE COMMISSIE
van 23 oktober 1990

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 2213/76 met betrekking tot de verkoop
van magere-melkpoeder uit openbare opslag

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 804/68 van de Raad van
27 juni 1968 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector melk en zuivelprodukten ('), laat­
stelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 3879/89 (2), en
met name op artikel 7, lid 5,

Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 2213/76 van
de Commissie (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EEG) nr. 1628/89 (4), de hoeveelheid magere-melkpoeder
die door de interventiebureaus van de Lid-Staten mag
worden verkocht, wordt beperkt tot die welke vóór 1
januari 1989 werd opgeslagen ;

Overwegende dat op grond van de beperkte beschikbare
hoeveelheden deze datum door 1 april 1990 vervangen
moet worden ;

Overwegende dat ingevolge de marktsituatie voor mage­
re-melkpoeder moet worden bepaald dat magere­
melkpoeder uit interventievoorraden moet worden
verkocht tegen de aankoopprijs, vermeerderd met 1 ecu
per 1 00 kg ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor melk en zuivelprodukten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Verordening (EEG) nr. 2213/76 wordt als volgt gewijzigd :
1 . In artikel 1 wordt „1 januari 1989" vervangen door „1

april 1990".

2. Artikel 2, lid 1 , onder a), wordt gelezen :
„a) af opslagplaats tegen een prijs die gelijk is aan de

door het interventiebureau op het tijdstip van de
sluiting van de verkoopovereenkomst toegepaste
aankoopprijs, vermeerderd met 1 ecu per 100 kg

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publika­
tieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 23 oktober 1990 .

Voor de. Commissie

Ray MAC SHARRY
Lid van de Commissie

(') PB nr. L 148 van 28 . 6 . 1968 , blz. 13 .
(2) PB nr. L 378 van 27. 12 . 1989, blz . 1 .
O PB nr. L 249 van 11 . 9 . 1976, blz. 6.
(4) PB nr. L 159 van 10. 6. 1989, blz. 38 .
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VERORDENING (EEG) Nr. 3048/90 VAN DE COMMISSIE
van 23 oktober 1990

tot vaststelling van de invoerheffingen voor witte suiker en ruwe suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op de Akte van Toetreding van Spanje en Portugal,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1785/8 1 van de Raad van
30 juni 1981 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker ('), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 1069/89 (2), inzonderheid op
artikel 16, lid 8 ,

Overwegende dat de heffingen welke van toepassing zijn
bij de invoer van witte suiker en van ruwe suiker, vastge­
steld zijn bij Verordening (EEG) nr. 2547/90 van de
Commissie (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG)
nr. 3034/90 (4);

Overwegende dat de toepassing van de in Verordening
(EEG) nr. 2547/90 neergelegde regelen en bepalingen op
de gegevens waarover de Commissie thans beschikt, leidt
tot het wijzigen van de thans geldende heffingen overeen­
komstig de bijlage van deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De in artikel 16, lid 1 , van Verordening (EEG)
nr. 1785/81 bedoelde invoerheffingen worden voor ruwe
suiker van de standaardkwaliteit en voor witte suiker vast­
gesteld in de bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 24 oktober 1990 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 23 oktober 1990 .

Voor de Commissie

Ray MAC SHARRY .
Lid van de Commissie

(') PB nr. L 177 van 1 . 7. 1981 , blz . 4.
(2) PB nr. L 114 van 27. 4. 1989, blz . 1 .
Q PB nr. L 237 van 1 . 9 . 1990, blz. 102.
(4) PB nr. L 288 van 20 . 10 . 1990, blz. 234.
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 23 oktober 1990 tot vaststelling van de invoer­
heffingen voor witte suiker en ruwe suiker

(in ecu/100 kg)

GN-code Bedrag der heffing

1701 11 10 37,98 (')
17011190 37,98 (')
170112 10 37,98 (')
1701 12 90 37,98 0
1701 91 00 43,91

1701 99 10 43,91

1701 99 90 43,91 (2)

(') Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 % . Indien het rendement van de geïmporteerde
ruwe suiker van 92 % afwijkt, wordt het bedrag van de toe te passen heffing berekend overeenkomstig het
bepaalde in artikel 2 van Verordening (EEG) nr. 837/68 van de Commissie (PB nr. L 151 van 30 . 6. 1968 , blz. 42).

(2) Overeenkomstig het bepaalde in artikel 16, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 1785/81 geldt dit bedrag ook voor
van witte of ruwe suiker vervaardigde suiker die toegevoegde stoffen, andere dan aromatiserende stoffen of kleur­
stoffen, bevat .
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VERORDENING (EEG) Nr. 3049/90 VAN DE RAAD
van 22 oktober 1990

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 2112/90 tot instelling van een definitief
anti-dumpingrecht op de invoer van bepaalde soorten elektronische microscha­
kelingen, bekend als DRAM's (dynamic random access memories), van

oorsprong uit Japan, en tot definitieve inning van het voorlopig recht

met „Matsushita Electronics Corporation en dient
„Sharp Electronics of Canada Ltd, USA" te worden
vervangen door „Sharp Electronics of Canada Ltd,
Canada", in de lijst van ondernemingen verbonden
met Sharp Corporation .

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2423/88 van de Raad van
11 juli 1988 betreffende beschermende maatregelen tegen
invoer met dumping of subsidiëring uit landen die geen
lid zijn van de Europese Economische Gemeenschap ('),
inzonderheid op de artikelen . 9 en 12,

Gezien het voorstel dat door de Commissie is ingediend,
na overleg in het bij genoemde verordening ingestelde
Raadgevend Comité,

Overwegende hetgeen volgt :

( 1 ) De Raad heeft bij Verordening (EEG) nr. 2112/
90 (2) een definitief anti-dumpingrecht ingesteld op
de invoer van bepaalde soorten elektronische
microschakelingen, bekend als DRAM's (dynamic
random access memories), van oorsprong uit Japan,
en het voorlopige recht definitief geïnd. Bij artikel
1 , lid 4, en bijlage I van die verordening wordt de
invoer van DRAM's die vallen onder de verbinte­
nissen die door de Commissie bij Verordening
(EEG) nr. 1 65/90 (3) zijn aanvaard, van het defini­
tieve anti-dumpingrecht vrijgesteld.

(2) In het voorstel van de Commissie werd abusievelijk
een ónderneming die onder een verbintenis als
bedoeld in punt 1 valt, niet in bijlage I van Veror­
dening (EEG) nr. 2112/90 vermeld en werd een
andere onderneming niet juist omschreven .
Derhalve moet „Matsushita Electric Industrial Co .
Ltd, Japan" worden toegevoegd aan de lijst van de
in bijlage I vermelde ondernemingen verbonden

(3) Aangezien dé invoer van deze ondernemingen
onder verbintenissen valt, dienen deze wijzigingen
te gelden vanaf de inwerkingtreding van Verorde­
ning (EEG) nr. 2112/90,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . „Matsushita Electric Industrial Co. Ltd, Japan" wordt
toegevoegd aan de lijst van ondernemingen verbonden
met „Matsushita Electronics Corporation", opgenomen in
bijlage I van Verordening (EEG) nr. 2112/90 .

2. „Sharp Electronics of Canada Ltd, USA" wordt, in de
lijst van ondernemingen verbonden met Sharp Corpora­
tion, opgenomen in bijlage I van Verordening (EEG) nr.
2112/90, vervangen door „Sharp Electronics of Canada
Ltd, Canada".

3 . De in de leden 1 en 2 opgenomen wijzigingen
gelden vanaf de inwerkingtreding van Verordening (EEG)
nr. 2112/90 .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Luxemburg, 22 oktober 1990.

Voor de Raad

De Voorzitter

G. DE MICHELIS

(') PB nr. L 209 van 2. 8 . 1988, blz . 1 .
(2) PB nr. L 193 van 25. 7. 1990, blz . 1 .
P) PB nr. L 20 van 25. 1 . 1990, blz. 5.
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VERORDENING (EEG) Nr. 3050/90 VAN DE RAAD
van 22 oktober 1990

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1735/90 van de Commissie tot instelling
van voorafgaand communautair toezicht op de invoer van bepaalde soorten

schoeisel van oorsprong uit Zuid-Korea en Taiwan

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 288/82 van de Raad van
5 februari 1982 inzake de gemeenschappelijke regeling
voor de invoer ('), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EEG) nr. 2727/90 (2), inzonderheid op artikel 15, lid 6,

Overwegende dat de Bondsrepubliek Duitsland Verorde­
ning (EEG) nr. 1 735/90 van de Commissie (3) op 25 juli
1990 aan de Raad heeft voorgelegd krachtens artikel 15,
lid 5, van Verordening (EEG) nr. 288/82 ;

Overwegende dat bepaalde Lid-Staten moeilijkheden
hebben ondervonden nopens de wijze van tenuitvoerleg­
ging van het communautair toezicht ingesteld bij de
desbetreffende verordening ;

Overwegende dat artikel 2 van Verordening (EEG) nr.
1735/90 derhalve dient te worden gewijzigd en dat dient
te worden vóorgeschreven dat het communautair toezicht
plaatsvindt volgens het bepaalde in artikel 1 1 van Veror­
dening (EEG) nr. 288/82,

de betrokken producenten in de Gemeenschap, acht
de Commissie het noodzakelijk voorafgaand commu­
nautair toezicht op de invoer van de betrokken
produkten in te stellen.
Derhalve dient het in het vrije verkeer brengen in de
Gemeenschap van de betrokken soorten schoeisel
afhankelijk te worden gesteld van het verlenen van
een invoerdocument af te geven door de Lid-Staat van
invoer volgens het bepaalde in artikel 1 1 van Verorde­
ning (EEG) nr. 288/82,".

Artikel 2

Artikel 2 van Verordening (EEG) nr. 1735/90 wordt
vervangen door :

„Artikel 2

1 . Het in het vrije verkeer brengen in een Lid-Staat
van de in artikel 1 omschreven produkten wordt
afhankelijk gesteld .van het overleggen van een invoer­
document afgegeven door de bevoegde autoriteiten
van de Lid-Staat volgens het bepaalde in artikel 1 1 van
Verordening (EEG) nr. 288/82.
2. Het invoerdocument kan gedurende drie
maanden vanaf de datum van ontvangst door de
importéur worden gebruikt.".

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zij is van toepassing tot en met 31 december 1992.

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De laatste overweging van Verordening (EEG) nr. 1735/90
wordt vervangen door :

„Aangezien de invoer die plaatsvindt in deze omstan­
digheden niettemin schade dreigt te berokkenen aan

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat. , '

Gedaan te Luxemburg, 22 oktober 1990 .

Voor de Raad

De Voorzitter

G. DE MICHELIS

(') PB nr. L 35 van 9 . 2 . 1982, blz. 1 .
(2) PB nr. L 262 van 26. 9 . 1990, blz . 11 .
(3) PB nr. L 161 van 27. 6 . 1990, blz. 12 .
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II

(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 9 oktober 1990

houdende erkenning van het feit dat de produktie van bepaalde v.q.p.r.d., gezien
haar kwaliteitskenmerken, ver bij de vraag achterblijft

(Slechts de tekst in de Franse taal is authentiek)

(90/524/EEG)

gebied voortgebrachte v.q.p.r.d. de door de Franse Rege­
ring vastgestelde grens niet is overschreden ;

Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor wijn,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN :

Artikel 1
\

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 822/87 van de Raad van
16 maart 1987 houdende een gemeenschappelijke orde­
ning van de wijnmarkt ('), laatstelijk gewijzigd bij Verorde­
ning (EEG) nr. 1325/90 (2), en met name op artikel 6,
lid 4,

Overwegende dat in artikel 6, lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 822/87 is bepaald dat elke nieuwe aanplant van
wijnstokken is verboden tot en met 31 augustus 1996 ; dat
in genoemd artikel evenwel ook is bepaald dat de Lid­
staten voor het verkoopseizoen 1990/ 1991 vergunningen
tot nieuwe aanplant kunnen verlenen voor arealen die
bestemd zijn voor de produktie van v.q.p.r.d. waarvoor de
Commissie heeft erkend dat de produktie, gezien haar
kwaliteitskenmerken, ver bij de vraag achterblijft ;

Overwegende dat de Franse Regering op 24 juli 1990 een
verzoek om toepassing van deze bepaling ten aanzien van
bepaalde v.q.p.r.d. heeft ingediend ;

Overwegende dat bij onderzoek van deze aanvraag is
geconstateerd dat voor de betrokken v.q.p.r.d. aan de
gestelde voorwaarden is voldaan, aangezien bij de uitbrei­
ding van het areaal voor de produktie van alle in hetzelfde

Voor de in de bijlage vermelde v.q.p.r.d. is aan de in
artikel 6, lid 1 , tweede alinea, van Verordening (EEG) nr.
822/87 gestelde voorwaarden voldaan, bij inachtneming
van de in de bijlage vermelde grens voor de uitbreiding
van het areaal voor de produktie van alle in hetzelfde
gebied voortgebrachte v.q.p.r.d .

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de Franse Republiek.

Gedaan te Brussel, 9 oktober 1990 .

Voor de Commissie

Ray MAC SHARRY
Lid van de Commissie

(') PB nr. L 84 van 27. 3 . 1987, blz. 1 .
2 PB nr. L 132 van 23 . 5 . 1990, blz. 19 .



Nr. L 292/ 1924. 10 . 90 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen

BIJLAGE

(in hectare)

Gebieden en v.q.p.r.d. Oppervlakte­
vermeerdering

Régions d'Alsace et de l'Est 1
Alsace il
Côtes de Toul
Vin de Moselle -

130

Région de la Champagne I
Champagne I 360

Région de Bourgogne I
Beaujolais IJ
Bourgogne Il
Chablis II
Coteaux du Lyonnais Il 740

Côtes du Forez II
Mâcon Il
Sauvignon de Saint-Bris i

Régions roannaise, du Jura et de la Savoie I
Arbois

Côtes du Jura Il
L'Étoile IlI
Seyssel 73

Vin de Savoie I
Vin du Bugey Il
Côte Roannaise \
Région de là vallée du Rhône I
Côtes du Rhône 1
Côtes du Ventoux I
Châteauneuf-du-Pape
Châtillon-en-Diois

Clairette de Die l .
Condrieu II
Cornas l l
Coteaux du Tricastin I
Côte-Rôtie

Crozes-Hermitage
Gigondas

400

Hermitage IlI
Lirac II
Saint-Joseph l
Saint-Péray
Tavel II\
Côtes du Luberon l I
Côtes du Vivarais

i
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(in hectare)

Gebieden en v.q.p.r.d. Oppervlakte­
vermeerdering

Régions de Provence et de la Corse

Bandol
Bellet
Côtes de Provence
Coteaux Varois

205

Cassis
Coteaux d'Aix i

Région de Bordeaux

Bordeaux \

Côtes de Bordeaux
Côtes de Francs I
Côtes de Bourg
Côtes de Castillon
Médoc
Graves
Saint-Émilion I
Montagne-Saint-Émilion l
Saint-Georges
Lussac

Puisseguin
1 140

Pomerol I
Lalande-de-Pomerol I
Fronsac \
Blayais \
Entre-deux-Mers I
Sainte-Foy
Loupiac \
Sauternes
Sainte-Croix-du-Mont I

Région du Val de Loire

Anjou l '
Bourgueil
Cheverny l
Chinon
Fiefs vendéens I
Menetou-Salon
Muscadet

Pouilly fumé l
Quincy
Reuilly I I
Sancerre
Saumur
Touraine

415

Vouvray \ I
Vin du Haut-Poitou \
Coteaux du Giennois
Coteaux du Vendômois
Montlouis I
Coteaux du Loir
Saint-Pourçain I
Côtes d'Auvergne
Coteaux d'Ancenis \ \
Gros-Plant Id
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(in hectare)

Gebieden en v.q.p.r.d . Oppervlakte­
vermeerdering

Région du Sud-Ouest

Bergerac *

Côtes de Buzet |1
Côtes de Duras l
Côtes de Brulhois l
Côtes du Marmandais I
Irouléguy
Jurançon II
Madiran II
Pacherenc-du-Vic-Bilh li 155
Pécharmant
Côtes de Saint-Mont II
Tursan II
Limoux
Béarn II
Marcillac II
Gaillac Il
Côtes du Frontonnais i

Région Languedoc-Roussillon
Collioure
Corbières \1
Coteaux du Languedoc
Côtes du Roussillon

Faugères 165

Fitou
Saint-Chinian
Minervois i

Vins doux naturels

Muscat de Saint-Jean-de-Minervois i

Muscat de Lunel
Muscat de Mireval ► 17

Maury li
Rivesaltes

Totaal : 3 800
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 11 oktober 1990

houdende machtiging van de Lid-Staten om bosbouwkundig teeltmateriaal dat
niet aan de eisen van Richtlijn 66/404/EEG van de Raad voldoet, tijdelijk tot de

handel toe te laten

(90/525/EEG)

Permanent Comité voor teeltmateriaal voor land-, tuin- en
bosbouw,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN :

Artikel 1

1 . De Lid-Staten worden gemachtigd om zaad waaraan
minder strenge eisen inzake d,e herkomst zijn gesteld op
hun grondgebied tot de handel toe te laten, overeenkom­
stig de bijlage en voor zover het in artikel 2 genoemde
bewijs wordt geleverd betreffende de plaats van herkomst
en de hoogte waarop het zaad is geoogst.

2. De Lid-Staten worden ook gemachtigd op hun
grondgebied zaad tot de handel toe te laten dat krachtens
deze beschikking in de andere Lid-Staten tot de handel
toegelaten wordt.

3 . De Lid-Staten worden voorts gemachtigd om het uit
bovengenoemd zaad verkregen plantgoed op hun grond­
gebied tot de handel toe te laten .

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 66/404/EEG van de Raad van 14 juni
1966 betreffende het in de handel brengen van bosbouw­
kundig teeltmateriaal ('), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn
88/332/EEG (2), inzonderheid op artikel 15,

Gezien de door enige Lid-Staten ingediende verzoeken,

Overwegende dat de produktie van teeltmateriaal van de
in de bijlage vermelde soorten thans in alle Lid-Staten
ontoereikend is om te voorzien in hun behoefte aan teelt­
materiaal dat beantwoordt aan de eisen van Richtlijn
66/404/EEG ;

Overwegende dat de derde landen ook niet in staat zijn
voldoende teeltmateriaal van de betrokken soorten te
leveren dat dezelfde garanties biedt als het in de
Gemeenschap geproduceerde teeltmateriaal en dat voldoet
aan de bepalingen van bovengenoemde richtlijn ;

Overwegende dat de Lid-Staten derhalve gemachtigd
moeten worden teeltmateriaal van de betrokken soorten,
waaraan minder strenge eisen inzake herkomst zijn
gesteld, voor een bepaalde periode tot de handel toe te
laten ;

Overwegende dat om genetische redenen dit teeltmate­
riaal op de plaats van oorsprong binnen het gebied van de
betrokken soorten geoogst moet worden en dat de best
mogelijke waarborgen moeten worden verschaft om de
identiteit van het materiaal te verzekeren ;

Overwegende dat iedere Lid-Staat voorts gemachtigd moet
worden zaad waaraan minder strenge eisen inzake de
herkomst zijn gesteld, alsmede daaruit verkregen plant­
goed, op zijn grondgebied tot de handel toe te laten,
wanneer dit krachtens deze beschikking in de andere
Lid-Staten tot de handel toegelaten is ; dat een dergelijke
maatregel intracommunautair handelsverkeer in het
betrokken teeltmateriaal mogelijk maakt, alsook een
betere voorziening in de behoeften van de betrokken
Lid-Staten ;

Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het

Artikel 2

1 . Het in artikel 1 , lid 1 , bedoelde bewijs wordt geacht
te zijn geleverd, wanneer het zaad betreft van de categorie
„Source-identified reproductive material" (teeltmateriaal
van geïdentificeerde oorsprong), zoals die omschreven is
in de controleregeling voor bosbouwkundig teeltmateriaal
in het internationale handelsverkeer van de OESO (Orga­
nisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikke­
ling) of van een andere categorie voorzien in deze rege­
ling.

2. Wanneer de in lid 1 genoemde OESO-regeling in
de plaats van herkomst van het zaad niet toegepast wordt,
mag een ander officieel bewijsstuk worden aanvaard .

3 . Wanneer voor de soort Pinus strobus geen officieel
bewijsstuk kan worden overgelegd, mogen de Lid-Staten
andere niet officiële bewijsstukken aanvaarden.

Artikel 3

De in artikel 1 , leden 1 en 2, bedoelde machtigingen,
voor zover zij materiaal betreffen dat de eerste maal op
het grondgebied van de Lid-Staten afgezet wordt, lopen af

(') PB nr. 125 van 11 . 7. 1966, blz . 2326/66.
2) PB nr. L 151 van 17. 6 . 1988 , blz . 82 .
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op 30 november 1991 . De in artikel 1 , leden 1 en 2,
bedoelde machtigingen voor materiaal dat niet voor de
eerste maal wordt afgezet, lopen af op 31 december 1993 .

Artikel 4

De Lid-Staten delen de Commissie vóór 1 januari 1992
mee hoeveel zaad of, in voorkomend geval, plantgoed
waaraan minder strenge eisen gesteld zijn, op grond van
deze beschikking voor de eerste maal tot de handel op
hun grondgebied toegelaten is . De Commissie stelt de
overige Lid-Staten daarvan in kennis.

Artikel 5

Deze beschikking is gericht tot de Lid-Staten .

Gedaan te Brussel, 11 oktober 1990 .

Voor de Commissie

Ray MAC SHARRY

Lid van de Commissie
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VERKLARING

De Lid-Staten en de landen van herkomst zijn aangegeven in de volgorde van de afkortingen die internatio­
naal voor motorvoertuigen worden gebruikt.

1 . Lid-Staten

= Koninkrijk België
= Bondsrepubliek Duitsland
= het grondgebied van de voormalige Duitse Democratische Republiek
= Koninkrijk Denemarken
= Koninkrijk Spanje
= Franse Republiek
= Verenigd Koninkrijk
= Griekenland

= Italiaanse Republiek
= Ierland

= Groothertogdom Luxemburg
= Koninkrijk der Nederlanden
= Portugese Republiek

B

D

D (EST)
DK

E

F

GB

GR

I

IRL

L

NL

P

2. Landen van herkomst

A

BG

CDN

CDN (BC)
CDN (QCI)
CH

CS

H

J
N

PL

PL (Ca)
R

S

SU

T

USA

YU

= Oostenrijk
= Bulgarije
= Canada

= Canada (British Columbia)
= Canada (Queen Charlotte Island)
= Zwitserland

= Tsjechoslowakije
= Hongarije
= Japan
= Noorwegen
= Polen
= Polen (Karpaten)
= Roemenië

= Zweden

= Unie van Socialistische Sowjetrepublieken
= Turkije
= Verenigde Staten van Amerika
= Joegoslavië

3 . Andere afkortingen
— met uitzondering van
= maximum hoogte

exc.

max. alt.
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ANEXO — BILAG — ANLAGE — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO

Abies alba Mill . Fagus silvatica L. Larix decidua Mill.

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lid-Staat
Estado-membro

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniencia

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniencia

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniência

B 30 R 5 000 R (max. alt. 900 m) 50 CS (Sudeten strain)
PL (max. alt. 900 m) '

D 900 D(EST), CS, R, CH, YU 20 000 D(EST), CS, R, CH 100 CS

DK 90 R 10 600 R, CS, CH —

L

E — — 25 YU

F — — 500 CH, CS, PL, F

GB 5 EEC 10 000 EEC, R, CS, H, YU 250 EEC, A, CS, YU, PL

GR — — —

I — 3 000 IT — '

IRL — 500 R, CS, YU — L
L — — —

L

NL 75 R 5 000 R 50 CS

P — — —

Larix leptolepis (Sieb. & Zucc.) Gord. I Picea abies Karst. Picea sitchensis Trautv. & Mey.
Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lid-Staat
Estado-membro

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniência

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniencia

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniência

B 80 J (Hokkaido, Nagano) 100
PL (Carpathians)
R (max. alt . 900 m)
CS (max. alt. 900 m)

50 USA (Washington)

D — 200 CS, R, D(EST), PL, H, SU 300 CDN (QCI, West Coast)
USA (Washington)

DK 100 J 65 D(EST), CS, PL, SU 450 CDN (QCI)
USA (Washington)

E 25 J 100 PL, CS 20 USA (Wàshington, Oregon)

F 200 J (Hokkaido) 400 PL (zones II, VIII) 400 USA (Washington, Oregon,
California)

GB 300 EEC, J 150 R, CS, EEC 1 100
USA (Washington, Oregon,

Alaska)
CDN (British Columbia)

GR — I — —

I 120 J (Hokkaido) — —

IRL 50 J — ■ 400 USA (Washington, Oregon)
CDN (QCI)

L — — —

NL 50 J 50 PL, CS 25 USA (Washington, Oregon)
CDN (British Columbia)

P — — —
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\ Pinus nigra Arn. Pinus silvestris L. Pinus strobus L.

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lid-Staat
Estado-membro

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniencia

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniencia

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniencia

B 60 YU (exc. Dalmatia) — 40 CDN (Ontario)
USA, YU

D 300 YU 150 PL 150 D, USA (Appalachians),
D(EST), CS

DK 170 T, YU 205 N, S, SU 20 USA

E 300 YU, A _ —

F 300 BG (Kustendil) 200 PL (zones III , 112) —

GB 50 EEC, A 250 EEC 20 EEC, USA

GR — — —

I — — 50 USA (Appalachians)

IRL — ' — —

L — — —

NL 60 A, YU
—

75 CDN (Ontario)
USA (Appalachians)

Pseudotsuga taxifolia (Poir.) Britt. Quercus borealis Michx. Quercus pedunculata Ehrh.
Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lid-Staat
Estado-membro

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniencia

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniência

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniência

B 500
USA (Washington, West

of Cascades)
(max. alt. 600 m)

—

10 000 R, YU (Save Valley)

D 6 000
USA (Washington,

Oregon)
CDN (British Columbia)

2 000 D(EST), CS, USA 15 000 D(EST), YU

DK 40 USA — 3 500 S

E 150 USA (Washington,
Oregon)

—

—

F 2 800 USA (Washington,
Oregon, California)

— —

GB
USA (Washington,

Oregon)
CDN (British Columbia)

1 500 EEC 25 000 EEC, CS, YU, H

GR — l — —

I 450 USA (Washington,
Oregon, California) — 2 000 I

IRL 50 USA (Washington) 500 USA, D(EST), CS 1 500 EEC, YU, R, CS

L 10 USA (Washington) — —

NL 50 USA (Washington),
CDN (British Columbia)

— —

P — — —
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Quercus sessiliflora Sal.
Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lid-Staat
Estado-membro

kg

Procedencia
Oprindelse
Herkunft
Προέλευση
Provenance
Provenance
Provenienza
Herkomst

Proveniência

B 10 000 R

D —

DK 55 000 N, PL

E —

F —

GB 25 000 EEC, CS, H

GR —

I 2 000 I

IRL 500 EEC, YU, R, CS

L —

NL 10 000 PL, CS

P —
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 11 oktober 1990

houdende machtiging van de Bondsrepubliek Duitsland om bosbouwzaad dat
niet aan de eisen van Richtlijn 71/161/EEG van de Raad voldoet, tijdelijk tot de

handel toe te laten

(Slechts de tekst in de Duitse taal is authentiek)

(90/526/EEG)

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN :

Artikel 1

De Bondsrepubliek Duitsland wordt gemachtigd ten
hoogste 25 000 kg zaad van „Quercus pedunculata Ehrh."
en ten hoogste 20 000 kg zaad van „Quercus sessiliflora
Sal ." dat niet aan de in bijlage I van Richtlijn 71 / 161 /EEG
gestelde eisen inzake specifieke zuiverheid voldoet, op
zijn grondgebied tot de handel toe te laten mits de
volgende voorwaarden zijn vervuld : op het document
waarnaar verwezen wordt in artikel 9 van Richtlijn
66/404/EEG moet de aanduiding „zaad dat niet voldoet
aan dé normen inzake specifieke zuiverheid" worden
vermeld.

Artikel 2

De Bondsrepubliek Duitsland deelt vóór 1 januari 1992
aan de Commissie mee hoeveel zaad overeenkomstig deze
beschikking op haar grondgebied in de handel werd
gebracht. De Commissie brengt de andere Lid-Staten
daarvan op de hoogte.

Artikel 3

De in artikel 1 voorziene toelating loopt af op 30
november 1991 voor zover zij betrekking heeft op mate­
riaal dat voor de eerste maal op de markt wordt afgezet en
op 31 december 1993 voor zover zij betrekking heeft op
materiaal dat niet voor de eerste maal wordt afgezet.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de Bondsrepubliek Duits­
land.

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 71 / 161 /EEG van de Raad van 30 maart
1971 betreffende de normen voor de uitwendige kwaliteit
van bosbouwkundig teeltmateriaal dat binnen de
Gemeenschap in de handel wordt gebracht ('), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 3768/85 (2), en met
name op artikel 15,

Gezien het door de Bondsrepubliek Duitsland ingediende
verzoek,

Overwegende dat de produktie van zaad van „Quercus
pedunculata" en „Quercus sessiliflora" dat aan de eisen
van Richtlijn 71 / 161 /EEG voldoet, in de Bondsrepubliek
Duitsland in 1989 onvoldoende was om in de behoeften
van dit land te kunnen voorzien ;

Overwegende dat andere Lid-Staten en ook derde landen
momenteel onmogelijk in voldoende mate in deze
behoeften aan zaad dat aan alle in genoemde richtlijn
bepaalde voorwaarden voldoet, kunnen voorzien ;

Overwegende dat de Bondsrepubliek Duitsland derhalve
dient te worden gemachtigd zaad van bovengenoemde
soorten waaraan minder strenge eisen zijn gesteld, tijdelijk
tot de handel toe te laten ;

Overwegende dat op grond van Richtlijn 66/404/EEG van
de Raad van 14 juni 1966 betreffende het in de handel
brengen van bosbouwkundig teeltmateriaal (3), laatstelijk
gewijzigd bij Richtlijn 88/332/EEG (4), teeltmateriaal
slechts in de handel mag worden gebracht, wanneer het
vergezeld gaat van een document waarin bepaalde gege­
vens over het betrokken teeltmateriaal zijn vermeld ;

Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Permanent Comité voor teeltmateriaal voor land-, tuin- en
bosbouw,

Gedaan te Brussel , 11 oktober 1990 .

Voor de Commissie

Ray MAC SHARRY
Lid van de Commissie

(') PB nr. L 87 van 17. 4. 1971 , blz . 14.
(2) PB nr. L 362 van 31 . 12. 1985, blz. 8 .
(3) PB nr. 125 van 11 . 7 . 1966, blz. 2326/66.
(4) PB nr. L 151 van 17. 6 . 1988, blz. 82.
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 15 oktober 1990

waarbij België wordt gemachtigd voor te schrijven dat de aanvragen van de
premie voor het aanhouden van het zoogkoeienbestand op een minimumaantal

dieren betrekking moeten hebben
(Slechts de teksten in de Franse en de Nederlandse taal zijn authentiek)

(90/527/EEG)

Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor rundvlees,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN :

Artikel 1

België wordt gemachtigd voor te schrijven dat iedere
aanvraag om de premie voor het zoogkoeienbestand die
met ingang van 15 juni 1990 wordt ingediend, op
minstens drie dieren betrekking moet hebben .

i

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot het Koninkrijk België.

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1357/80 van de Raad van
5 juni 1980 tot instelling van een premieregeling voor het
aanhouden van het zoogkoeienbestand ('), laatstelijk gewij­
zigd bij Verordening (EEG) nr., 1 1 87/90 (2), inzonderheid
op artikel 1 , tweede alinea,

Overwegende dat krachtens artikel 1 , tweede alinea, van
Verordening (EEG) nr. 1357/80 de Lid-Staten om admini­
stratieve redenen kunnen worden gemachtigd voor te
schrijven dat de aanvragen op een minimumaantal dieren
betrekking moeten hebben ; dat op grond van artikel 1 ,
lid 6, van Verordening (EEG) nr. 1244/82 van de
Commissie van 19 mei 1982 houdende uitvoeringsbepa­
lingen van de premieregeling voor het aanhouden van het
zoogkoeienbestand (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EEG) nr. 2079/90 (4), deze machtiging slechts wordt
gegeven wanneer aan bepaalde voorwaarden is voldaan ;

Overwegende dat België om bedoelde machtiging heeft
verzocht; waarbij het minimumaantal dieren op drie is
gesteld ; dat de in artikel 1 , lid 6, van Verordening (EEG)
nr. 1244/82 genoemde voorwaarden in acht zijn geno­
men ;

Gedaan te Brussel, 15 oktober 1990 .

Voor de Commissie

Ray MAC SHARRY
Lid van de Commissie

(') PB nr. L 140 van 5 . 6 . 1980, blz . 1 .
(2) PB nr. L 119 van 11 . 5. 1990, blz . 34.
(3) PB nr. L 143 van 20. 5. 1982, blz . 20 .
(4) RB nr. L 190 van 21 . 7. 1990, blz. 15.
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